DE - Sicherheitshinweise / EN * Safety notes / FR ¢ Consignes de sécurité / ES ° Instrucciones de seguridad / IT ¢ Istruzioni di sicurezza / BU * UHcTpykuumn 3a 6e3onacHocT / CZ * Bezpecnostni pokyny / DK * Sikkerhed-
sinstruktioner / EE ¢ Ohutusjuhised / Fl * Turvallisuusohjeet / GR * Odnyieg ao@alAciag / HR ¢ Sigurnosne upute / HU ¢ Biztonsagi utasitasok / LV ¢ Drosibas instrukcijas / LT « Saugos instrukcijos / NL ¢ Veiligheidsins-
tructies / NO ¢ Sikkerhetsinstruksjoner / PL ¢ Instrukcje bezpieczenstwa / PT ¢ Instrugdes de seguranga / RO ¢ Instructiuni de siguranta / SE  Sékerhetsinstruktioner / SK « Bezpe¢nostné pokyny / Sl * Varnostna navodila

DE - Verletzungsgefahr: Schlauchverbinder nur fir passende Schlauche verwenden und auf eine sichere Befestigung achten um Undichtigkeiten zu vermeiden. Zum Schutz vor Verletzungen durch scharfe Kanten und austretende
Flussigkeiten geeignete Schutzausristung tragen.

EN - Risk of injury: Only use hose connectors for suitable hoses and ensure that they are securely fastened to prevent leaks. Wear suitable protective equipment to protect against injuries caused by sharp edges and leaking liquids.

FR - Risque de blessure : n‘utiliser les raccords de tuyaux que pour des tuyaux adaptés et veiller a une fixation sire pour éviter les fuites. Pour se protéger contre les blessures dues aux arétes vives et aux fuites de liquides, porter
un équipement de protection approprié.

ES - Riesgo de lesiones: Utilice Unicamente conectores de manguera para mangueras adecuadas y asegurese de que estén bien sujetos para evitar fugas. Lleve equipo de proteccién adecuado para evitar lesiones causadas por
bordes afilados y fugas de liquidos.

IT « Rischio di lesioni: utilizzare solo connettori per tubi flessibili adatti e assicurarsi che siano fissati saldamente per evitare perdite. Indossare un equipaggiamento protettivo adeguato per proteggersi dalle lesioni causate da spigoli
vivi e dalla fuoriuscita di liquidi.

BU - Puck oT HapaHsiBaHe: /3nonssanTe CbeAMHUTENM 3a MapKy4iun camo 3a nogxoadLm MapKyyum n ce yBepeTte, 4e ca 3[paBo 3akpeneHu, 3a Aa npeaoreparuTte Te4HoBe. HoceTe noaxopsawm npeanasHn cpeacTsa, 3a Aa ce
npennasnTe oT HapaHABaHWUA, NPUYUHEHU OT OCTPpU p'b6OBe N N3Tn4aLm Te4HOCTHU.

CZ - Nebezpeci poranéni: Hadicové spojky pouzivejte pouze pro vhodné hadice a zajistéte jejich bezpecné upevnéni, aby nedochazelo k unikim. Pouzivejte vhodné ochranné pomducky, abyste se chranili pfed poranénim
zplsobenym ostrymi hranami a unikajicimi kapalinami.

DK - Fare for kvaestelser: Brug kun slangekoblinger til egnede slanger, og serg for, at de er forsvarligt fastgjort for at forhindre leekager. Brug passende beskyttelsesudstyr for at beskytte mod skader forarsaget af skarpe kanter og
udstrgmmende vaesker.

EE - Vigastusoht: Kasutage ainult sobivate voolikute liitmikke ja veenduge, et need on kindlalt kinnitatud, et valtida lekkeid. Kandke sobivaid kaitsevahendeid, et kaitsta teravate servade ja valjapaiskuvate vedelike pdhjustatud vigast-
uste eest.

Fl + Loukkaantumisvaara: Kayta letkuliittimia vain sopiviin letkuihin ja varmista, ettd ne on kiinnitetty tukevasti vuotojen estdmiseksi. Kayta sopivia suojavarusteita teravien reunojen ja vuotavien nesteiden aiheuttamien vammojen
varalta.

GR -« Kivduvog TpaupaTiopou: XpnoIPOTIoIEiTE CUVOETHUOUG EUKAUTITWY CWAAVWY POVO yia Toug KaTdAANAOUG OwARveg Kal BeRaiwBdeiTe OTI ival KAAG OTEPEWPEVOI yia TNV atTo@uyr] diappowv. PopdTe KATAAANAO TTPOOTATEUTIKO
€EOTTAIONO YIa TNV TTPOCTACIO OTTO TPAUUATIGHOUG TTOU TTpokaAoUvTal atrd alxpNPEG AKPeG Kai diagelyovTa uypd.

HR - Opasnost od ozljeda: Koristite samo prikljucke crijeva za prikladna crijeva i provijerite jesu li dobro pri¢vr§éeni kako biste izbjegli curenje. Nosite odgovaraju¢u zastitnu opremu kako biste se zastitili od ozljeda uzrokovanih ostrim
rubovima i teku¢inama koje cure.

HU - Sérilésveszély: Csak megfelel6 tomlékhoz vald tdmlécsatlakozokat hasznaljon, és a szivargas elkerulése érdekében gondoskodjon azok biztonsagos régzitésérdl. Viseljen megfeleld védéfelszerelést az éles élek és a kisza-
badulo folyadékok okozta sérilések ellen.

LV - Traumu risks: Izmantojiet tikai piemérotu $|atenu savienotajus un parliecinieties, ka tie ir dro$i nostiprinati, lai novérstu noplides. Lietojiet piemérotus aizsarglidzeklus, lai pasargatu no savainojumiem, ko izraisa asas malas un
izplustos$i Skidrumi.

LT - Susizalojimo pavojus: Zarny jungtis naudokite tik tinkamoms Zarnoms ir uztikrinkite, kad jos bty patikimai pritvirtintos, kad bty iSvengta nuotékio. Dévékite tinkamas apsaugos priemones, kad apsisaugotuméte nuo suZalojimy
astriais krastais ir iSbégusiais skysciais.

NL - Risico op letsel: Gebruik alleen slangaansluitingen voor geschikte slangen en zorg ervoor dat ze goed vastzitten om lekken te voorkomen. Draag geschikte beschermingsmiddelen tegen verwondingen door scherpe randen en
ontsnappende vloeistoffen.

NO - Fare for personskader: Bruk kun slangekoblinger til egnede slanger, og serg for at de er godt festet for & unnga lekkasjer. Bruk egnet verneutstyr for & beskytte mot skader forarsaket av skarpe kanter og utstrammende veesker.

PL - Ryzyko obrazen: Nalezy uzywac¢ wylacznie zigczy wezy do odpowiednich wezy i upewnic sig, ze sg one dobrze zamocowane, aby zapobiec wyciekom. Nalezy nosi¢ odpowiedni sprzet ochronny, aby zapobiec obrazeniom spo-
wodowanym przez ostre krawedzie i wyciekajgce ptyny.

PT - Perigo de ferimentos: Utilizar apenas unides de mangueiras para mangueiras adequadas e certificar-se de que estdo bem fixas para evitar fugas. Utilizar equipamento de protegdo adequado para evitar ferimentos provocados
por arestas vivas e fugas de liquidos.

RO - Risc de ranire: Utilizati numai racorduri pentru furtunuri adecvate si asigurati-va ca acestea sunt bine fixate pentru a preveni scurgerile. Purtati echipament de protectie adecvat pentru a va proteja impotriva ranilor cauzate de
marginile ascutite si de lichidele care scapa.

SE - Risk for personskador: Anvand endast slanganslutningar for Iampliga slangar och se till att de ar ordentligt fastsatta for att forhindra lackage. Anvand lamplig skyddsutrustning for att skydda mot skador pa grund av vassa kanter
och utstrdmmande vatskor.

SK + Riziko poranenia: Pouzivajte iba hadicové spojky pre vhodné hadice a uistite sa, ze su bezpe€ne upevnené, aby sa zabranilo uniku. Pouzivajte vhodné ochranné prostriedky na ochranu pred poraneniami spésobenymi ostrymi
hranami a unikajucimi kvapalinami.

Sl Nevarnost poskodb: Priklju¢ke za cevi uporabljajte samo za primerne cevi in poskrbite, da so dobro pritrjeni, da ne pride do puscanja. Nosite ustrezno zas¢itno opremo za zascito pred poSkodbami zaradi ostrih robov in
iztekajocih tekocin.
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